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Batthyány (III.) Boldizsár  
és a németalföldi falképfestő

Orbán Áron

Ez a tanulmány több olyan témakört is érint, amely az Ünnepelt számára kedves. 
Batthyány Boldizsárral és a németújvári, szalónaki udvari kultúrával számos 
tanulmányban vagy szerkesztett kötetben foglalkozott,1 és joggal hangsúlyozta 
Boldizsár kapcsolatait a francia hugenotta, illetve németalföldi protestáns kul-
túrával;2 ez az orientáció szorosan összefügg Batthyány Boldizsár különleges 
egyéniségével, nyitottságával, igényességével, illetve konkrét tapasztalatokkal, 
amelyeket ifjúkori nyugati utazásai során szerzett. Batthyány személyisége és 
„franciás” vagy németalföldi kapcsolatai mellett a főúr képzőművészetek iránti 
szeretete is fontos hátterét képezi tanulmányom tárgyának. 

Batthyány legfontosabb németalföldi vagy franko-flamand ismerőse Caro-
lus Clusius volt (Charles de l’Écluse), aki a 16. századi Európa egyik legnagyobb 
botanikusaként ismert a nagyközönség előtt, de a botanika mellett más tudo-
mányterületeken is tevékenykedett, és gazdagította Magyarország és más eu-
rópai országok kultúráját. Batthyány és Clusius rendkívül gyümölcsöző együtt-
működése nemcsak a késő 16. századi, hanem az egész kora újkori magyar 
művelődéstörténet egyik legragyogóbb epizódja; könyvek, tanulmányok tucat-
jai tárgyalták vagy érintették már ezt a barátságot, de még mindig rengeteg iz-
galmas titkot, felfedeznivalót, kulturális értéket, szépséget tartogatnak a velük 
kapcsolatos források. Csak a festők között legalább két nagyobb mester volt, 
akik kapcsán Batthyány és Clusius valamiképpen együttműködött: az egyik egy 
olyan, a bécsi udvarban dolgozó festő, akit Clusius közvetített Batthyány szá-
mára 1578-ban, a másik a Clusius-kódex gombaakvarelljeinek festője. Mind-
kettő kilétéről, lehetséges azonosításairól külön tanulmányok vagy könyvfeje-
zetek szólnak, ami mutatja a téma fontosságát; hiszen a festőművészet a kultúra 

1	 Lásd például: Monok, Ötvös, Zvara 2004; Monok 2004. 
2	 Lásd mindenekelőtt: Monok 2006.
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azon ágai közé tartozik, amelyeken keresztül, látványos produktumaik révén, a 
legjobban megragadható a németújvári udvari kultúra kimagasló színvonala. 
Jelen dolgozatban összefoglalom a kutatás állását az 1578-as levelekben szóba 
hozott mesterről, és javaslatot teszek a festő kilétére és a szalónaki munkálatok 
kérdésére vonatkozóan. 

Clusius magyarországi, egyebek mellett a központi Batthyány-régióban tett 
kirándulásait, sokfelé ágazó tevékenységét Batthyány és más értelmiségiek tár-
saságában részletesen tárgyalom 2026-ban megjelenő Clusius Magyarorszá-
gon3 című monográfiámban. (Szerencsés véletlen, hogy az Ünnepelt hetvene-
dik születésnapja egy évbe esik Clusius 500. születési évfordulójával.) A könyv 
utolsó, 12. fejezetében foglalom össze Clusiusnak azokat a humanista jellegű 
„szolgálatait”, amelyek keretében híreket, könyveket, akár tanítót, mesterem-
bert szerzett, továbbított Batthyány és más magyarországiak számára. Jelen 
tanulmány tulajdonképpen ehhez a fejezethez kapcsolódik: az 1578. évhez kap-
csolódó festő kérdését, amely a fejezetben csupán említés szintjén jelenik meg, 
itt részletekbe menően vizsgálom.

1578-ban Clusius három Batthyányhoz írt levelében is szóba kerülnek fes-
tők, különösen egy, akit Batthyány Clusiuson keresztül kapacitált, hogy dolgoz-
zon neki Szalónakon. A németalföldi tudós 1573 vége óta Bécsben élt a császári 
kertek egyfajta felügyelőjeként, és jelentősen kibővítette ismeretségi hálózatát 
udvari emberekkel, bécsi humanistákkal és orvosokkal, illetve kelet-közép- 
európai humanistákkal, természettudósokkal.4 Legkésőbb 1577 óta levelezett5 
Batthyányval, illetve látogatta őt időnként.6 Az 1578. június 2-i levelében Clusi-
us bizonyos könyvek, a főúr új kertje és egyéb közös érdekeltségek után rátér a 
festők témájára – láthatóan egy olyan munka kapcsán, amelyről már korábban 
beszélt Batthyányval, de amelyről nem maradt fenn a júniusinál korábbi levél 
vagy más forrás.

3	 Orbán 2026.
4	 Clusius bécsi időszakáról: Orbán 2026, bev. 5.
5	 Levelezésükből 15 levél maradt fenn. Istvánffi Gyula kiadott tizenegy és fél levelet (Ist-

vánffi 1900), Bobory Dóra pedig mind a tizenötöt (Bobory 2019). Mivel a levelek mindkét 
kiadásban tartalmaznak átírási hibákat, a továbbiakban a kéziratból idézek. A három levél 
lelőhelye: MNL OL, P 1314 (a továbbiakban: „BL”, Batthyány-levelezés), Nr. 8017–8019. A 
továbbiakban dátum szerint hivatkozom a levelekre. Az átírás modern kiadásokban bevett 
sztenderd elveit követem.

6	 A központi Batthyány-régióban tett látogatásokról: Orbán 2026, III. fej. 
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„Beszéltem a város [Bécs] egyik jó festőjével, aki a mi országunkból való, és 
nagyon jó a falak és falfelületek festésének7 művészetében. Nagyon szívesen 
menne Önhöz, hogy lássa a munkát, amelyet Ön óhajtana megcsináltatni 
vele. Ám mivel van egy kis feladata Őfelségénél [Rudolf császárnál], amelyet 
az említett Őfelsége távozása előtt kell teljesítenie, jelenleg nem vállalhatja az 
említett utazást [Önhöz]. De ha óhajtana várni 12-13 napot – reméli, akkor 
már útra kel Őfelsége –, szívesen állna az Ön szolgálatára, és akkor én is vele 
tarthatnék, amit viszont lehetetlen megtennem a császár távozása előtt. (...) 
Biztosíthatom, hogy itt [a városban] nagy nehézségek árán sem találni olyan 
festőt, aki jó és érti a művészetét; mivel a nagy részük csak tanonc. Épp ezért 
beszéltem az illetővel, aki még a jobb mesterekhez viszonyítva is egyike a leg-
nagyobbaknak, legyen szó valaminek a természet utáni lefestéséről, vagy egy 
történeti ábrázolásról, és hasonló dolgokról, amit csak [Ön] kívánhat.”8

Clusius vigyáz arra, hogy ne mondja ki a festő nevét: talán azért, mert az 
illető maga se akarta, hogy név szerint említsék Batthyánynak, hogy ne legyen 
számára kínos, ha esetleg mégsem tudna eljutni a magyar főúrhoz. Így is sok 
minden kiderül azonban a festőről. Németalföldi: erre egyértelműen utal a „mi 
országunkból való” kifejezés, Clusius mindig Németalföldet emlegeti hazája-
ként. Az illetőnek van valami feladata Őfelségénél – valószínűleg egy képen 
kell dolgoznia –, és a legjobb festők egyike: tehát a császár, II. Rudolf udvarának 
egyik festője lehet. Érdekes módon viszont ő nem fog távozni Bécsből a császár-
ral együtt, ezért lesz elvileg lehetősége „12-13 nap” múlva Batthyányhoz utazni. 
Clusius első helyen említi róla, hogy jó a falak festésében: ebből világos, hogy 

7	 A murailles eredetileg inkább vastagabb falakat (pl. kőfal), a parois általában falakat jelentett 
a 16. században. A korban megkülönböztették a monumentálisabb, vastagabb kontúrokat 
tartalmazó falképeket (például mennyezetfreskókat) a kisebb, finomabb vonalvezetésű falké-
pektől, és itt erre utalhat a murailles/parois megkülönböztetés. Köszönöm N. Kis Tímeának 
a művészettörténeti kérdésekben nyújtott segítséget.  

8	 Batthyányhoz, 1578. június 2.: „J’ay parlé a l’un des bons paintres de ceste ville lequel est de 
nostre païs, et s’entend fort bien en cest art de paindre en murailles, et parois. Il s’iroit bien 
voluntiers vers vous pour veoir l’ouvrage qu’il vous plairoit luy faire faire. Mais comme il 
a quelque besongne á faire pour sa M[ajes]té, laquelle il faut qu’il furnisse avant le depar-
tement de sad[ite] M[ajes]té, il ne peut a present faire led[ite] voyage. Mais s’il vous plait 
attendre jusques a 12. ou 13. jours, qu’il espere que alors sa M[ajes]té partira, il vous servira 
tres voluntiers, et alors je luy pourray aussi tenir compagnie, ce qu’il me seroit impossible 
de pouvoir faire avant le partement de l’Empereur. (...) Je vous asseure qu’il ne se trouve ici 
a grand paine paintre qui vaille, et qui s’entend bien en son art: car la plus part ne sons que 
apprentifs. Pourtant ay-je parlé a celuy, qui par le rapport mesme des meilleurs maistres, est 
l’un des principaux, soit pour contrefaire au naturel, ou pour paindre quelque histoire, et 
telles choses semblables comme pourriez desirer.”
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Batthyánynál valamilyen falfestményeket, freskókat kellene készítenie. Még 
nem tudni pontosan a festmény(ek) témáját, mindenesetre az utolsó mondat 
kétféle kompozíciót különböztet meg: contrefaire au naturel, vagyis „természet 
után” festeni valamit (valós minták alapján, például portré, csendélet stb.), vagy 
pedig paindre quelque histoire, történeti témát ábrázolni (például mitológiai 
vagy történelmi jelenetet). Nézzük a további leveleket a festőről! 

A következő fennmaradt Clusius-levél egy hónappal későbbi. Addigra a 
császár elhagyta Bécset, Linzbe ment, majd Prágában fog időzni 1581-ig. Tá-
vozásának napja (június 26.) kiderül Istvánffy Miklósnak egy Batthyányhoz írt 
leveléből.9 Clusius a július 5-i levelében így számol be a festőről:  

„A festő, akiről írtam Uraságodnak, és aki mindig ígérte nekem, hogy el-
megy Szalónakra és az Ön szolgálatára áll abban, amit csak szeretne, még ma 
reggel is ígérte nekem, hogy holnap elmegy Önhöz Jankó úrral. Erre azzal 
jött haza ma este, hogy lehetetlen tartania az ígéretét, mert Ernő főherceg 
dél óta hajkurászta, hogy fejezzen be egy portrét, amelyet a Császár egyik 
festője kezdett el (aki kénytelen volt követni Őfelségét). Nagyot csalódtam, 
egyrészt magam miatt, hogy így át lettem ejtve, másrészt Ön miatt, hogy 
nem teljesíthettem az Ön kívánságát, ahogy szerettem volna. Ha ugyanis 
nem lettem volna biztos a festőben, megtaláltam volna a módját, hogy ta-
láljak egy másikat, és előre haladhatott volna a munka, amelynek most van 
a kedvező szezonja.”

A festő ígérte, hogy szerez másvalakit maga helyett, akit sok magas rangú 
patrónus dicsér; ha ő sem lesz meg, Clusius szerez valakit, és azzal megy Bat-
thyányhoz – így fejezi be a levél festőről szóló részét.10  

9	 1578. június 26. (BL 21024).
10	 Batthyányhoz, 1578. júl. 5.: „Le paintre duquel j’ay écrit à V[otre]  S[eigneur] et lequel m’a 

tousjours promis de vous aller servir en ce que desiriez estre faict a Zallonock, et encores à ce 
matin m’a promis de partir demain avec le S[eigneu]r Jancko, est retourné à ce soir s’excuser 
qu’il luy estoit impossible de tenir sa promesse, à cause que l’Archiduc Ernest l’a envoyé cher-
cher depuis midy à fin de luy faire acheuer quelque pourtraicts qu’un Paintre de l’Empereur 
(lequel a esté contrainct de suiure sa M[ajes]té) avoit commencé: dond j’ay esté grandement 
marry, tant pour me voir ainsi deceu, que pour ne pouvoir satisfaire à vostre desir selon que 
j’eusse bien voulu. Car si je ne me fusse asseuré de luy, j’eusse cherché les moyens pour en 
trouver un autre, et la besogne eust esté ja bien avancee, estant maintenant la saison propice 
à ce faire. Il m’a promis d’en amener demain au matin un autre: mais je ne scay s’il sera assez 
suffisant pour faire lad[ite] besogne, comme je suis asseuré que l’autre eust faict, ayant tra-
vaillé avec louange pour plurieurs grands S[eigneu]rs. S’il me trompe il m’en faudra chercher 
un autre, auquel je pourray tenir compagnie le prochaine fois qu’il vous plaira envoyer le 
S[eigneu]r Janko au quelque autre de vos gens en ceste Ville.”
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Következő, július 23-i levelét Clusius szabadkozással kezdi: ő maga még nem 
tudott menni Szalónakra, az elmaradt járandóságának ügyében kell beszélnie 
az udvari kamara elnökével, aki éppen Bécsben van. A festő viszont menne:

„A festő, akivel először tárgyaltam, és aki legutóbb mást akart volna küldeni 
maga helyett, maga indul Tekintetes Uraságodhoz, mivel befejezte a nagy 
részét a munkának, amivel megbízta Ernő főherceg. Szüksége van azonban 
még 8-10 napra, hogy teljesen befejezze. Addig is látni akarja, mit kell majd 
csinálni Tekintetes Uraságod várában, és meg akar egyezni az árban, majd 
vissza kívánna jönni ide [Bécsbe], és elküldeni azt, akiről már korábban be-
szélt, hogy készítse elő mindazt, amit neki ő [a festő] kijelöl, míg ő maga 
[a festő] befejezi azt, amivel a méltóságos főherceg megbízta, amely, mint 
mondtam, nyolc nap múlva meglehet.”11

Hogy ki a festőnek az általa emlegetett segédje, nem lehet tudni, mint ahogy 
azt sem, mikor ment le végül Szalónakra; nem maradt fenn több forrás erről az 
ügyről. Mindenesetre le akart utazni, hogy lássa, mi a munka, és megegyezze-
nek Batthyányval az árban, majd visszajött volna Bécsbe, hogy 8-10 nap alatt 
befejezze azt a bizonyos Habsburgokkal kapcsolatos portrét; és utána ment vol-
na vissza Szalónakra a Batthyány-féle munka végett.

Alphonse Barb 1974-ben Esaya le Gillon, Clusius unokatestvére mellett ér-
velt egy rövid tanulmányban, mint aki „nagyon nagy valószínűséggel” azonosít-
ható az 1578-ban szóba került festővel.12 Esaya (vagy Esaye) le Gillon, Clusius 
nővérének a fia 1574-ben érkezett Bécsbe, és Giacomo de Monte tanítványa-
ként lett udvari festő Bécsben és Prágában; a források mindenekelőtt császári 
portrék festőjeként mutatják őt.13 Barb hangsúlyozza, hogy Clusius a honfitár-
saként beszél a festőről, aki a császári udvarban tevékenykedik: „valószínűtlen, 
hogy ez a két tényező együtt másra is rá tudna illeni”,14 mint Esaya le Gillonra. 

11	 Batthyányhoz, 1578. júl. 23. (BL 8019): „Pictor, cum quo primum egeram, quique proxime 
alium suo loco missurum dixerat, ipse ad Ill[ustrem] V[estram] D[ominationem] proficisci-
tur, quoniam magnam partem operis absolvit, quod illi a Serenissimo Archiduce iniunctum 
fuerat. Opus tamen adhuc illi octo aut decem diebus, ut penitus absolvat. Interea videre 
voluit quid in arce Ill[ust]ris V[estrae] D[ominationis] illi faciendum erit, et cum Ill[ust]ri 
V[estra] D[ominatione] de precio pacisci, postea huc redire cuperet, et mittere eum, de quo 
ante dixerat, ut paret ea, quae illi significabit, dum ipse ea, quae a Serenissimo Archiduce 
habet, absolvat, quod octo ut dixi dierum spacio fieri potest.”

12	 Barb 1974, 116–123.
13	 Lásd mindenekelőtt Le Gillon leveleit Clusiushoz (ms.: LUB). Barb (1974) említi két perzsa 

követekről készült akvarelljét. 
14	 Barb 1974, 122.
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Ubrizsy Andrea 1975-ben, 1977-ben és később más tanulmányaiban is további 
érvelés nélkül átveszi Barb feltételezését.15 Valójában azonban Barb érve azon 
alapult, hogy ő maga nem ismert más németalföldi festőt a császári udvarban, 
aki még szóba kerülhetne. Pedig volt több is, mint alább látni fogjuk; olyan is, 
aki festett falképeket. Esaya le Gillontól csak portréfestmények ismertek. To-
vábbá ha Clusius unokaöccséről lenne szó, valószínűleg nem úgy emlegetné, 
hogy „beszéltem a város [Bécs] egyik jó festőjével ...  nagy nehézségek árán sem 
találni olyan festőt, aki jó és érti a művészetét; mivel a nagy részük csak tanonc. 
Beszéltem az illetővel, aki még a jobb mesterekhez viszonyítva is egyike a leg-
nagyobbaknak...”. Nemcsak dicsekedni nem illett ilyen módon családtagokkal, 
hanem ráadásul Le Gillon is éppen tanonc volt Giacomo de Monte alatt. Így 
aligha lehet Le Gillon az 1578-as festő.16

Ubrizsy egy helyen azt is felveti, hogy a Clusius által „országunkból szár-
mazóként” emlegetett piktor akár Pieter van der Borcht is lehetett, aki több 
Clusius-mű illusztrátora volt.17 Bobory Dóra lehetségesnek tartja, hogy a Pan-
non flóra18 illusztrációinak egy részét „Gerard van Kampen készítette” Né-
metújváron, „Clusius és Pieter van der Borcht rajzai alapján”; amellett érvel, 
hogy 1578-ban nagy eséllyel növények lefestéséről lehetett szó, mert egy 1577. 
októberi levél19 szerint Clusius növényillusztrátorokat keresett, és az 1578. jú-
nius 2-i levélben többek közt „természet után festés”-t (contrefaire au natu-
rel) említett, majd a július 5-i levélben a festésnek megfelelő nyári szezont.20 
Csakhogy a contrefaire au naturel a 16. századi franciában egyértelműen azt 
jelenti, „valószerűen, természete szerint” festeni, tükrözni valamit, a természet 
semmiképp nem konkrét értelemben szerepel itt.21 Mindenképpen falfestésről 
van szó a június 2-i szöveg első mondata miatt, így a nyári szezont is valószínű-
leg azért említi Clusius a július 5-i levélben, mert a falfestéshez – főleg ha félig 
külső helyszínen, mondjuk a kastély egy loggiaszerű részén történik – a nyár 
a legalkalmasabb idő. Nincs kizárva, hogy természeti képeket is alkotott (vol-

15	 Ubrizsy 1975, 89–94; Ubrizsy 1977.
16	 Barb és Ubrizsy továbbá kiterjesztik érvelésüket a Clusius-kódex gombaakvarelljeinek festő-

jére, miszerint a gombákat is valószínűleg Le Gillon festette. Clusius-könyvemben amellett 
érvelek, hogy nem támasztja alá semmilyen nyomós érv Le Gillon szerzőségét: Orbán 2026, 
IX. fej.

17	 Ubrizsy 1977, 6.
18	 Rariorum aliquot Stirpium, per Pannoniam, Austriam...  observatarum Historia, Antwerpen, 

Plantin, 1583.
19	 BL 8014.
20	 Bobory 2018, 218–220.
21	 Az itáliai művészetelméletből is ismert fogalom volt a korban a „természet után” festés (pl. 

rittrare del naturale). Lásd pl. az összegyűjtött forrásokat ebben a munkában: Heitler 2012.
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na) a festő a természetszerető Batthyánynál (ismerünk erdőt, lugast ábrázoló 
freskókat a középkori magyar falfestészetben), de erre nincs semmilyen utalás 
a fent idézett levelekben; az 1577-es levélben pedig a Pannon flóra számára ké-
szítendő képekről beszél Clusius, amelyek kisebb akvarellek vagy rajzok, majd 
azokból készült metszetek. Ami pedig az említett németalföldi illusztrátorokat 
illeti, a festő-rajzoló Pieter van der Borcht (kb. 1530–1608) a híres nyomdász, 
Christoph Plantin embere volt, Clusius művei közül például a Hispániai flóra, a 
Garcia de Orta-fordítás és részben a Pannon flóra képeit készítette, de más bo-
tanikusok művein is dolgozott Antwerpenben; nincs jele annak, hogy bármikor 
is Bécsben lakott volna, és Habsburgok számára festett volna portrékat. Gerard 
Jansen van Campen pedig metsző volt, szintén Plantin embere, még kevésbé 
valószínű, hogy Bécsben vagy Magyarországon járt volna; az általa készített 
dúcokat közvetlenül a nyomdában használták fel a botanikai művekhez.22

A 16–17. századi Batthyányak általában véve gondot fordítottak a kastélya-
ik bővítésére, szépítésére, a reprezentációs helyiségek igényes kialakítására; sok 
itáliai, osztrák/német, akár francia, németalföldi mesterrel dolgoztak.23 Általá-
ban is viszonylag sok kastély épült, szépült a 16. századi Dunántúlon a végvárak 
mögött, és a késő reneszánszban, kora barokkban megfigyelhető a németalföldi 
művészeti áramlatok növekvő befolyása;24 nem csoda, ha az eleve francia-néme-
talföldi orientációjú Batthyány Boldizsár a Bécsben élő németalföldi barátjához, 
Clusiushoz fordult, hogy segítsen festőművészek felkutatásában.25 Sajnos azon-
ban éppen Batthyány Boldizsár korszakából alig rendelkezünk tárgyi vagy írott 
forrással szalónaki vagy németújvári építkezésekről, mesteremberek felkéréséről. 
A szalónaki kastély bővítéséről, képzőművészeti munkákról a kastélyban nem 
tud a szakirodalom.26 Festőkkel, építészekkel kapcsolatos Batthyány-misszilisek 
vagy építészeti iratok nem maradtak fenn Boldizsár korszakából.27 

Egyetlen levélíró vet némi fényt az 1578. tavaszi-nyári szalónaki „fejleszté-
sekre”; érdekes módon Nicolaus Pistalotius (Pestalozzi), a számos nyugat-ma-
gyarországi főurat látogató és Batthyány Boldizsár által is alkalmazott bécsi 

22	 A clusiusi flóraművek illusztrálásáról: Orbán 2026, bev. 2, 3.
23	 Összefoglalóan a 17. sz. közepéig: Koltai 2012.
24	 Koppány 2014, különösen 32–33.
25	 A kor magyar nemesi társadalma általában is a bécsi, illetve prágai udvarban találkozott leg-

inkább képzőművésszel és műalkotással: Galavics 1987, 231.
26	 Lásd pl. Zimányi 1992, 92–120.
27	 Az 1580-as években a Batthyányakkal is levelező Pietro Ferabosco olasz építész levele elve-

szett. Mesteremberek levelei közül csak egy 1581. májusi írás maradt fenn Johannes Stahl 
grazi kőfaragótól, akitől valamilyen márványmunkákat rendelt Batthyány (BL 44139). A Bat-
thyány-levéltár építési iratai csak 1636-tól maradtak fenn (MNL OL P1322, 122–135. cs.).
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orvos28 néhány ekkortájt kelt levelében találunk mesterekkel, dísztárgyakkal 
kapcsolatos adatmorzsákat. 1578. április 18-i és május 3-i leveléből kide-
rül, hogy közvetített a főúr és egy bizonyos Matto vagy Mattus29 nevű bécsi  
ötvös-ékszerész között, aki egy drága dísztárgyat készített heteken át a magyar 
arisztokratának.30 Pistalotius a június 20-i levelében értesíti Batthyányt, hogy 
a műtárgy elkészült: valamilyen gömb alakú ötvöstárgy rubinnal, smaragddal, 
gyöngyökkel, arannyal kirakva, több száz aranytallérért.31 A május 3-i levélben 
más tárgyakat is említ:

„Ami az arany drapériákat illeti, ha Nagyságod szeretne belőlük, elég lesz 
olyan megbízást adni, hogy Velencében készítsenek ilyeneket. Ugyanis ott 
jobb áron lehet beszerezni, ráadásul ott a [kastély] díszítendő termeinek32 
mértékére szabják, és el lehet látni Nagyságod címereivel [vagy: jelvényei-
vel]; és itt lesz is egy alkalmas barátunk, aki rövidesen gondoskodik róla.”33  

A festett drapériáknak nagy divatja volt a régió arisztokrata kultúrájában. 
Itt olyan drapériákról lehet szó, amelyekbe aranyszálakat szőttek, és erre a hát-
térre festené rá az említett ismerős a címereket és egyéb Batthyány-jelképeket 
(depingi potuerunt insignia...). Ez tehát nem a nyári levelekben emlegetett fal-
képfestés, viszont a drapériákról és drága dísztárgyról szóló levelek elárulják, 
hogy a falfestmények vagy freskók egy átfogóbb belsőépítészeti, díszítési prog-
ramnak lehettek a részei.

De ki lehetett a Clusius-levelekben említett falképfestő? Olyan németalföldi 
művészt keresünk, aki kisebb festményeket is festett a Habsburg-udvarban, és 
kiváló falképfestő volt. Konkrétan azt is tudjuk a július 5-i és 23-i levélből, hogy 
egy olyan festményt fejeztetett be vele Ernő főherceg, amelyet még a „császár 
egyik festője” kezdett el, aki urával együtt távozott Bécsből. A legmegbecsül-
tebb császári festő ekkor a dalmát Martin(o) Rota (1520–1583) volt, aki főleg 

28	 Pistalotiusról: Orbán 2021.  
29	 Ezen a két néven ír róla a levelekben.
30	 Batthyányhoz, 1578. április 18. (BL 37490); május 3. (BL 37491). 
31	 Batthyányhoz, 1578. június 20. (BL 37492): „Mattus mittit Vestrae Magnificenttiae globulum 

illum...” A számlában például ilyen anyagokat sorol fel: „Pro adamantibus ... Pro rubinis ... 
smaragdis ... margaritis ... aurum...”.

32	 A domus a kor szóhasználatában kastélyok termeit is jelentette.
33	 „De Tapetis illis auratis si Vestra Magnificenttia optaverit habere, satius erit mandare ut Ve-

netiis praeparentur, nam meliori praetio, poterunt illic haberi, et praeterea pro mensura do-
morum, quae sunt ornandae, et in ipsis depingi poterunt insignia Vestrae Magnificenttiae, et 
hic habebimus amicum idoneum, qui ista curabit post aliquod tempus.” (A Pistalotius-leve-
leket is a kéziratból írtam át.)
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portréiról és metszeteiről ismert; a magyar főméltóságok közül többekről al-
kotott metszetet, Verancsicstól Balassa Jánosig, és Clusius számára is készített 
legalább egy növényillusztrációt.34 Az 1576-77 körüli évekből származik egy 
ismertebb portréfestmény-sorozata a császári családról: egy-egy mellkép Ru-
dolfról és főhercegi testvéreiről, Ernőről és Miksáról; utóbbi kettőről térdkép 
is.35 Nem tudható, hogy az a portré, amelyet Ernő annyira be akart fejeztetni a 
Bécsben maradt németalföldivel, szintén egy Habsburg-portré volt-e, minden-
esetre könnyen lehet, hogy a Rudolf császárral Linzbe távozó, levélben említett 
művész Martin Rota volt; ha nem ő, akkor valószínűleg Hans Mont, akit alább 
még bemutatok. 

Németalföldi művész több is volt az udvarban, köszönhetően az előző csá-
szár, II. Miksa németalföldi exulánsokat befogadó kultúrpolitikájának. Jan Ver-
meyen (De Mayo), Cornelis Vermeyen fia inkább aranyműves volt, mint fes-
tő.36 A fentebb már említett Jakob/Giacomo de Monténak, Esaye le Gillon olasz 
nevű, de németalföldi származású mesterének az élete feltáratlan 1587 előtt,37 
akkortól kezdve Bécsben és Grazban adatolt a tevékenysége 1593-as haláláig. 
Kifejezetten portréfestőként ismert, falfestménye nem ismeretes; ő sem az a 
művész, akit keresünk.

1575 végén Bécsbe érkezett egy németalföldi művészpáros. Hans Mont (kb. 
1545–1585) inkább szobrász volt, mint festő, Bartholomeus Spranger (1546–
1611) szobrász is, festő is, és mindketten értettek a freskófestészethez. Német- 
alföldön születtek, és az 1570-es évek első felében Firenzében dolgoztak; képi 
világukra mind németalföldi, mind római-firenzei hatások jellemzők, tipikus 
képviselői a század utolsó negyede nemzetközies stílusának.38 Bécsben meg-
bízatást kaptak bizonyos feladatokra az épülő Neugebäudéban, amely épüle-
teknek és kerteknek egy sajátos komplexuma volt Bécs közelében, II. Miksa 
leginkább dédelgetett kastélyterve és uralkodásának egyik jelképe. Elsősorban 
a nyugati torony és a grottó mennyezeti freskóinak, stukkóinak elkészítése volt 
a feladatuk, illetve kisebb domborművek, festmények alkotása;39 mindebből 
egyetlen emlék maradt fenn, Sprangernek egy kis tusrajza, mennyezetterve az 
„Istenek gyűlése” címmel.40 1576 októberében meghalt Miksa császár, a Neu-

34	 Orbán 2026, bev. 2. 3.
35	 Lásd ezekről Heinz 1963. Rudolf és Ernő megtévesztésig hasonló mellképéről: Fučiková 

1997a, 400. 
36	 Fučiková 1997b, 47.
37	 Ismert egy levele Clusiushoz, Prágában kelt 1584. október 3-án.
38	 Fučiková 1988, 179.
39	 Metzler 2014, 37–38.
40	 Az Albertina őrzi; megtekinthető: https://www.pubhist.com/w42255 (Megtekintés: 2026. 01. 

17.)
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gebäude építkezései leálltak, viszont a művészpáros sikeresen átvészelte az 
uralkodóváltást, beváltak az új császárnál. Sprangernek mind mitológiai, mind 
keresztény témájú festményei ismertek a korai időszakból, az 1570-es évek 2. 
feléből;41 Prágában aztán felfelé ívelt a karrierje, számos mitológiai vagy egyhá-
zi témájú festményt alkotott, freskókat is,42 és a manierizmus jelentős európai 
képviselőjévé vált.43 Hans Mont kevésbé volt szerencsés, 1580-ban fél szemét 
elvesztette egy teniszbalesetben, és pár év múlva meghalt.44

1578. június végén, amikor Rudolf császár Bécsből Linzbe indult, Montot 
vitte magával. Spranger Bécsben maradt, és jövője egyelőre kérdéses volt.45 
Így Spranger az egyetlen németalföldi császári festő, akiről biztosan tudható, 
hogy a Clusius-levelek idején Bécsben tartózkodott; róla lehet szó a levelek-
ben. A Neugebäudéban végzett munkája is teljesen illik az említett falképfestői 
feladathoz.46 A Batthyány-megbízáshoz való hozzáállása tükrözi kétes helyze-
tét Miksa halála után: szeretné megtartani kedvező pozícióját az udvarban, a 
Habsburgok prioritást élveznek nála, ugyanakkor gondolnia kell más esetleges 
patrónusokra is, szívesen vállalna megbízatást Batthyánynál. A június 2-i levél 
szerint amíg Rudolf császár Bécsben van, nem akar Batthyányhoz utazni; majd 
pedig Ernő főherceg megbízatása tartóztatja Bécsben, de mindvégig ígéri, hogy 
amint tud, leutazik. Végül a július 23-i levél szerint azt tervezi, hogy „leugrik” 
Szalónakra, hogy lássa, mi a munka, majd visszajönne Bécsbe, hogy bő egy hét 
alatt befejezze a festményt, és utána ismét leutazna, hogy hozzálásson a szaló-
naki munkához. Ez az ide-oda kocsikázás pont egy olyan, keresett festőre vall, 
akinek ugyanakkor megingott a helyzete, és szeretne minél több patrónusnak 
megfelelni. 

Nem biztos, hogy Spranger a végleges megoldása a falképfestő kérdésének; a 
jövőben előkerülhetnek új források, amelyek még valószínűbbnek mutatnak egy 
másik művészt a Clusius által közvetített falképfestő szerepében. Az állításom 
annyi, hogy a Clusius–Batthyány-levelek és a bécsi udvari kontextus elemzése 
alapján jelenleg Spranger messze a legvalószerűbb válasz arra a kérdésre, hogy ki-
ről írt annyit Clusius az 1578. nyári levelekben. A Batthyány-féle kontextus vizs-
gálata pedig rámutatott olyan, már megrendelt képzőművészeti alkotásokra (drá-

41	 Például Merkúr felviszi Pszükhét az Olümposzra vagy Krisztus feltámadása: Metzler 2014, 
37–38.

42	 Például a Merkúr és Minerva a prágai Fehér Toronyban: Fučiková 1997b, 20.
43	 Sprangerről összefoglalóan: Metzler 2014; L. Konečný 1997, 107–111.
44	 Montról: Larsson 1967.
45	 Metzler 2014, 40; Fučiková 1988, 178.
46	 Egy másik bécsi udvari művész, Giulio Licinio egyaránt festett falképeket a Neugebäudéba és 

a pozsonyi vár kápolnájába. Galavics 1987, 230.
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ga ötvösmű, festett drapériák), amelyek jól illeszkednek a falképfestői feladathoz, 
és egyre inkább megjelennek egy belsőépítészeti vagy teremdíszítési program 
körvonalai Szalónakon. Ráadásul épp 1578 tavaszán telepített egy újfajta kertet 
Clusius Szalónakon, amely – amint azt máshol részletesen elemzem47 – az egzo-
tikus növényeket is tartalmazó hortus medicinalis kategóriába sorolható. Mind-
ezeket az adatokat felhasználhatja, próbára teheti a jövőben a Batthyányhoz vagy 
Nyugat-Dunántúlhoz kapcsolódó udvarkutatás és művészettörténeti kutatás; jó 
is volna élesíteni a képet, mert viszonylag kevéssé feltárt a németújvári, szalónaki 
tárgyi kultúra és építkezések Boldizsár korában.

A lényeges kérdés talán nem is az, hogy ki volt a falképfestő vagy éppen 
a Clusius-kódex gombáinak festője. Azért érdemes foglalkozni ezekkel a Bat-
thyány-féle művészekkel, velük kapcsolatos levelekkel, forrásokkal, mert hű 
képet adnak a főúr körüli pezsgő kulturális életről, kézzelfogható értékekről 
és arról, mennyire elevenen, milyen sok szállal kötődött ez az udvari kultúra 
nemcsak Itáliához, hanem Bécshez, és azontúl németalföldi, francia, német te-
rületekhez. Ismét hangsúlyozni kell, amire már többen rámutattak korábban: 
Batthyány Boldizsár ezt a valóban európai elitkultúrát a törökellenes háborúk 
közepette – gyakorlatilag egy frontországban – őrizte meg és gyarapította, majd 
örökítette tovább úgy, hogy maga is harcolt. Annak is újabb jeleit láthattuk, 
hogy mennyire meghatározó szerepet játszott Clusius a nyugati (főleg néme-
talföldi) kultúrjavak közvetítésében Batthyány felé. Mindent összevéve Clu-
siusnak a botanikán, mikológián messze túlmutató jelentősége volt a magyar 
kultúra gazdagításában, gyarapításában a 16. század végén.  
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